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A -gnus De-i, qui tol-lis pec-ca-ta mun-di, do-na no-bis pa-cem.

Agnus Dei [10%] from Kleine Messe in F Doppelbauer
Communion Antiphon [this setting omitted at 1030] Mode 2
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2. The eyes of the Lord are on those who fear him.
Communion Antiphon [10¥]  Domine Dominus noster Mode 2

Domine Dominus noster, | O Lord our ruler,
quam admirabile est nomen tuum in universa terra! | how admirable is your name in all the earth!

Vs. Quoniam elevata est magnificentia tua | Vs. For thy magnificence is exalted
super caelos. | above the heavens.

Text: Psalm 8: 2

< For Catholics who are receiving Holy Communion, please bow your head before
receiving Communion as a sign of reverence for the Real Presence of Christ.

< We welcome non-Catholics to this celebration of the Eucharist but because we believe
that the Eucharist is a sign of the oneness of faith, life and worship, members of other
churches with whom we are not fully united are ordinarily not admitted to Holy
Communion. We ask for you to remain seated during the Communion rite and join us
in prayer for Christian unity and peace for the human family.

Motet [1030] Magnificat Marenzio

Magnificat anima mea Dominum, | My soul magnifies the Lord,
et exultavit spiritus meus in Deo salutari meo. | and my spirit rejoices in God my Savior,
Quia respexit humilitatem ancillae suae: | for He has regarded the lowliness
of His handmaiden:
ecce, enim ex hoc | behold, from henceforth, I will be called
beatam me dicent omnes generationes. | blessed by all generations.
Quia fecit mihi magna, qui potens est, | For the Mighty One has done great things for me,
et sanctum nomen ejus; | and holy is His name.
et misericordia ejus | His mercy is for those who fear Him
a progenie in progenies timentibus eum. | from generation to generation.
Fecit potentiam in brachio suo; | He has shown strength with His arm;
dispersit superbos mente cordis sui. | He has scattered the proud
in the thoughts of their hearts.
Deposuit potentes de sede | He has brought down the powerful
et exaltavit humiles; | from their thrones and lifted up the lowly.
esurientes implevit bonis, | He has filled the hungry with good things,
et divites dimisit inanes. | and sent the rich away empty.
Suscepit Israel, puerum suum, | He has helped His servant Israel
recordatus misericordiae suae, | in remembrance of His mercy,

sicut locutus est ad patres nostros, | according to the promise He made to our ancestors,
Abraham et semini ejus in saecula. | to Abraham and to His descendants forever.
Gloria Patri, et Filio, | Glory to the Father, and to the Son,
et Spiritui Sancto, | and to the Holy Spirit,
Sicut erat in principio, et nunc, | As it was in the beginning, is now,
et semper, et in saecula saeculorum. Amen. | and ever shall be, world without end. Amen.

Final Blessing and Dismissal
Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn Rendez a Dieu
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1. Fa - ther, we thank thee, who hast plant-ed Thy ho -ly Namewith-
2. Watch o'er thy Church, O Lord, in mer-cy, Save it from e - vil,
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in ourhearts. Knowledge and faith and life im-mor-tal Je - sus, thy
guard it still, Per - fect it in thy love, u-nite it, Cleansedand con-
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Son, to us im - parts. Thou, Lord, didst make all for thy plea-sure,
formed un-to thy  will. As grain, once scat-ter'd on the hill-sides,
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Didst give us food for all our days, Giv-ing in Christthe Bread e-
Was in this bro-ken bread made one, So fromall lands thy Churchbe
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ter - nal; Thine is the pow'r, be thine the praise.
gath-erd In - to thy king-dom by thy Son.
Postlude [Vigil, 8%, 1030] Fantasia and Fugue in F Minor, K. 608 Mozart

tr. Martin Haselbock

Sonata No. 2 in C minor Mendelssohn
II1. Allegro maestoso e vivace, IV. Fuga. Allegro moderato

Postlude [1239, 5!5]

Saint Joseph Cathedral

Columbus, Ohio < Diocese of Columbus

Twenty-ninth Sunday in Ordinary Time % October 16, 2022

Prelude [Vigil, 8, 1030] Andante Wolfgang Amadeus Mozart
from Fantasia in F Minor, K 608 (1756-1791)
tr. Martin Haselbock

Prelude [1230, 515] Sonata No. 2 in C minor Felix Mendelssohn
L. Grave, II. Adagio (1809-1847)
Introit Ego clamavi Mode 3

Ego clamavi, quoniam exaudisti me, Deus: | I have called out because you answer me, O God;
inclina aurem tuam, et exaudi verba mea: | incline your ear and hear my words;
custodi me, Domine, ut pupillam oculi: | keep me, O Lord, like the apple of your eye;
sub umbra alarum tuarum protege me. | protect me under the shadow of your wings.

Vs. Exaudi Domine justitiam meam: | Vs. Hear my just cause, O Lord;
intende deprecationem meam. | attend to my supplication.

Text: Psalm 16: 6, 8, and 1

Hymn Coronation
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1. All hail the pow'r of Je-sus' name! Let an - gels pros-trate
2. Crown him, ye mar-tyrs of our God, Who from his al - tar
3. Ye cho - sen seed of Is-raels race, A rem -nant weak and
4.0 that, with yon - der sa-cred throng, We at his feet may
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fall; Bring forth the roy - al di - a - dem And crown him
call; Ex - tol the stem of Jes - se's rod, And crown him
small, Hail him who saved you by_ his grace, And crown him
fall, Join in the ev - er - last-ing song, And crown him
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Lord of _ all Bring forth the roy - al di - a - dem And
Lord of__ al| Ex - tol the stem of Jes - se's rod, And
Lord of _ all Hail him who saved you  by_ his grace, And
Lord of _ all Join  in the ev - er - last-ing song, And
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crown him Lord of all
crown him Lord___  of all
crown him Lord of all
crown him Lord of all




Kyrie [this setting omitted at 103] Missa Simplex

Please repeat after the cantor/choir
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Ky-ri-e e-le-i-son. Chri-ste e-le - i-son. Ky-ri-e e-le-i-son.

Kyrie [1030] from Kleine Messe in F Josef Friedrich Doppelbauer (1918-1989)
Gloria John Lee
A | Cantor:
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Glo-ry to God in the high - est, and on earth peace to peo-ple of good will.

A | Congregation:
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We praise you, we bless you, we a - dore____ vyou,
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we glo - rify you, we give you thanks for your great glo -y,
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O God, almight-y Fa - ther
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Lord God, heavn-ly King,
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Lord, Je - sus Christ, Only Be - got - ten  Son, Lord God, Lamb of God,
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Son of the Father, you take away thesinsof the world,
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have mer -cy on us; you take away thesins of  the world,
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re - ceive our prayer; you are seated at the right hand of the Fa - ther,
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have mer-cy onus. For you alone are the Holy One,  you alone are the Lord,
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you alone are the Most High Je - sus Christ, with the Ho-ly Spir - it,
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in the glory of God the Father. A - men.
Collect

Liturgy of the Word

First Reading Exodus 17: 813 When Moses held up his hand, Israel prevailed.

Psalm 121: 1-2, 34, 5-6, 7-8 Lumen Christi Missal

Responsorial Psalm
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Our help is from the Lord, who made heav-en and earth.

Second Reading 2 Timothy 3: 14-4: 2 All scripture is inspired by God.

Alleluia Hebrews 4: 12 The word of God is living and effective,
discerning reflections and thoughts of the heart.
() # ‘ ‘
X ‘ ‘ I
(e \

Al-le -lu - ia,

Gospel Luke 18: 1-8 God shall bring about justice for His elect.

Homily

Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made.

For us men and for our salvation he came down from heaven,
[all bow during the following line:]
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried, and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer

Collection of Offerings

Your offering at this Mass supports the work and operations of St.
Joseph Cathedral, including daily meals for the needy, our music and
education programs, and all other aspects of our community outreach.
Please be generous in your support of these important endeavors. Use
your mobile device to scan the QR code on the right to contribute by
credit card or via PayPal.

Liturgy of the Eucharist

Meditabor Mode 2

Meditabor in mandatis tuis, | I shall meditate upon your commandments
quae dilexi valde: | which I greatly love;

Offertory Antiphon [omitted at 1030]

et levabo manus meas | I will extend my hands
ad mandata tua, quae dilexi. | towards your commandments which I love.

Text: Psalm 119: 47-48

Offertory Motet [103] Jubilate Deo omnis terra Luca Marenzio (1553-1599)

Jubilate Deo omnis terra! | Show yourselves joyful unto the Lord, all ye lands:
Cantate et exultate et psallite. | sing, rejoice, and give thanks.
Psallite Domino in cithara | Praise the Lord upon the harp:
et in voce psalmi, | sing to the harp with a psalm of thanksgiving,
in tubis ductilibus et voce tubae corneae. | with trumpets also and shawms.
Jubilate in conspectu regis Domini: | O show yourselves joyful before the Lord the King.
moveatur mare et plenitudo ejus, | Let the sea make a noise, and all that therein is:
orbis terrarum et qui habitant in eo. | the round world, and they that dwell therein.
Flumina plaudent manu; | Let the floods clap their hands,
simul montes exsultabunt | and let the hills be joyful together
a conspectu Domini. | before the Lord:
Quoniam venit judicare terram, | for he is come to judge the earth;
orbem terrarum in justitia, | with righteousness shall he judge the world,
et populos in aequitate. | and the people with equity.

Text: Psalm 98: 4.9

Sanctus from New Plainsong Mass David Hurd
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Ho-ly, Ho-lyy Ho - ly Lord God of hosts. Heav-en and earth are
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full of your glo-ry. Ho-san-na in the high - est.  Bles-sed is
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he who comes in the name of the Lord. Ho-san-na in the high - est.

Mysterium Fidei from New Plainsong Mass
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We pro-claim your death, O Lord, and pro-fess your res-ur-rec-tion
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un - til you come a - gain.




